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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione buddhista laica la 
cui scrittura principale è il Triplice Sutra del Loto. È stata 
fondata nel 1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganuma,
che sono rispettivamente rispettati come Fondatore e 
Cofondatrice. L’organizzazione è composta da persone 
ordinarie, uomini e donne, che hanno fede nel Buddha e 
che si adoperano per arricchire la loro spiritualità 
applicandone gli insegnamenti nella vita quotidiana. Sia 
come comunità locali che a livello internazionale, sotto la 
guida del Presidente Nichiko Niwano, siamo molto attivi 
nella promozione della pace e del benessere attraverso 
attività umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Il titolo, Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life, vuole esprimere la nostra fiducia nello  sforzo di praticare gli insegnamenti del Sutra del Loto nella vita 
quotidiana, per arricchire e rendere le nostre vite più meritevoli, come i fiori del loto che sbocciano nello stagno fangoso. L’edizione online vuole rendere il 
Buddhismo più praticabile nella vita delle persone di tutto il mondo.

La strada per la buddità
Il Sutra del Loto è giustamente chiamato l’insegnamento 
per diventare buddha. Se questo è vero, facciamoci una 
domanda più precisa: secondo il Sutra del Loto come 
facciamo a diventare dei buddha? Come dico sempre, nel 
sutra il Buddha afferma quanto segue con assoluta 
chiarezza: “Fra quelli che ascoltano il Dharma / Non c’è 
nessuno che non diventerà un buddha” (Sutra del Loto, 
capitolo 2). Però, ogni volta che cito questo passo, qualcu-
no mi chiede “Posso diventare un buddha semplicemente 
ascoltando il Sutra del Loto?”

“Ascoltare” significa accogliere l’insegnamento del 
Buddha nel proprio cuore, essendo certi che è assoluta-
mente corretto. Non stiamo certo parlando semplicemente 
dell’atto di “udire” e tantomeno di esercitare solo le 
proprie capacità intellettive. Va benissimo cominciare con 
un singolo insegnamento, ma dovreste cercare di ascoltare 
attentamente e applicare concretamente ciò che avete 
sentito esattamente  come lo avete sentito. Se farete così, 
in quel momento di impegno e determinazione, potrete 
sperimentare voi stessi la verità di ichinen sanzen, che i 

tremila mondi della realtà si trasformano nell’istante di un 
pensiero, in un attimo.

Per quelli che non si sono mai messi in azione con 
impegno, motivati dallo spirito della compassione che ci 
spinge ad aiutare gli altri, sarà piuttosto difficile apprezza-
re il valore inestimabile dei veri insegnamenti del Buddi-
smo. Ma tutti possono assaporare la felicità se appliche-
ranno concretamente anche un singolo insegnamento nel 
modo in cui è stato loro insegnato. I cinquantatré anni di 
storia della Rissho Kosei-kai sono una evidente testimo-
nianza di tutto questo.  Portare avanti la coltivazione delle 
varie pratiche del bodhisattva accumulando una singola 
pratica alla volta è più che sufficiente. Se vi applicherete a 
portare beneficio agli altri allenterete i legacci degli stere-
otipi e degli atteggiamenti che vi incatenano, e la vostra 
natura di buddha comincerà a splendere sempre più forte! 
Diffondere il Dharma guidando le persone alla buddità è la 
strada da percorrere per diventare un buddha.

Nikkyo Niwano, Kaiso zuikan 9 (Kosei Publishing, 1997), pag. 94–95
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“Come fiocchi di neve, i desideri cadono uno dopo l’altro nel cuore e, accumulandosi, 
finiscono col nascondere la strada.”

Sta arrivando la primavera e forse questo detto buddista può sembrare fuori luogo, ma se 
ci pensate bene vedrete che, se non vengono tenuti sotto controllo, i desideri finiscono per 
farci perdere l’orientamento lungo la Via che, in quanto esseri umani, dovremmo 
percorrere.

Questo mese la nostra organizzazione compie ottantadue anni. Vorrei ricordarvi che la 
Maestra Myoko Naganuma, che fondò la Rissho Kosei-kai assieme al Rev. Nikkyo 
Niwano, diceva sempre: “Lasciate perdere i vostri desideri e vedrete che la virtù verrà da 
voi.”

Il desiderio è qualcosa di naturale e, come tale, è necessario per vivere. Tuttavia, chi ne 
ha troppi ed è solito dire “voglio questo o quello” e “io faccio quello che mi pare” è incline 
a restare vittima della cecità dovuta all’ossessione per l’interesse personale, pensando che 
gli altri siano di secondaria importanza. Ciò avviene perché lo spirito, cuore e mente, si 
trova in una condizione colma di “ego”, per cui ogni cosa viene percepita come una 
proprietà personale.

Per contro, le persone che sanno accontentarsi di avere il giusto di qualcosa (non importa 
cosa sia questo qualcosa) hanno abbastanza elasticità mentale per pensare agli altri. Di 
conseguenza, per esempio, se hanno l’occasione di avere a disposizione il proprio cibo 
preferito, in loro sorge spontaneamente il desiderio di condividerlo con gli altri e la 
sensazione che sia un peccato mangiarselo da soli! Una persona modesta non vuole niente 
di più del necessario.

Quando gli esseri umani hanno a cuore i sentimenti degli altri e lasciano che le proprie 
azioni si originino dalla compassione piuttosto che dal desiderio per le cose, allora credo si 
verifichi quello che diceva Myoko Sensei: “Lasciate perdere i vostri desideri e vedrete che 
la virtù verrà da voi.” Le sue parole significano che la virtù intrinseca in ogni essere umano 
viene direttamente da dentro di noi.

Nell’undicesimo capitolo del Sutra del Loto “Apparizione dello Stupa Ingioiellato”, le 
persone che apprendono e mettono in pratica gli insegnamenti del sutra (quelli che si 

Lasciate perdere i vostri desideri

Riconoscenza

di Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai

La felicità di sapersi accontentare

Esposizione del Dharma
　　　　　　del Maestro Nichiko Niwano
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impegnano nel vero senso della parola) vengono chiamati “custodi dei precetti e praticanti 
delle austerità”.

Secondo il dizionario, in giapponese il significato di “austerità” è “scrollarsi di dosso le 
illusioni e lavarle via”. Per far questo occorre l’impegno, ad esempio la pratica dell’auster-
ità dei monaci buddisti di quei tempi: mangiare un solo pasto al giorno e indossare vesti 
fatte di stracci rattoppati.

A proposito dell’austerità potrebbe venirvi in mente Maha Kashyapa, uno dei principali 
discepoli di Shakyamuni, che era conosciuto come “insuperato nella pratica dell’austerità”. 
Maha Kashyapa era conosciuto per essere uno “che sapeva accontentarsi di quello che 
aveva, che non si lagnava mai, nemmeno con una sola parola, di cose come i vestiti, il cibo 
e il luogo dove dormiva.”

Al giorno d’oggi ci può sembrare difficile mettere in pratica una cosa del genere, eppure 
“accontentarsi di quello che si ha senza mai lamentarsi” significa essere riconoscenti per 
quel che la vita ci ha dato e non fare dichiarazioni egocentriche o sentenziare giudizi su 
cosa sia buono o cattivo. Inoltre, scritti definiscono la “pratica dell’austerità” in modo 
estremamente semplice: essa sarebbe “avere pochi desideri e sapersi accontentare”. Vivere 
con pochi desideri, essendo consapevoli di cosa sia necessario, e accogliere quel che ricevi-
amo con umiltà, vivendo con gratitudine, ci permette di mantenere questo atteggiamento 
spirituale nel corso delle nostre vite quotidiane.

Inoltre, in merito a cose come il proprio aspetto fisico, ho imparato che giudicare signifi-
ca infrangere il precetto di non prendere la vita. In questo senso, vivere senza giudicare 
significa essere conformi a quella condizione menzionata nel sutra, ovvero essere “custodi 
dei precetti”. È importante accettare l’idea che ciò che ci permette di vivere in questo modo 
è l’esserci risvegliati alla gratitudine mediante il nostro studio del Sutra del Loto. Potrem-
mo perfino dire che noi, che studiamo gli insegnamenti del Buddha mediante il Sutra del 
Loto, siamo sempre nella condizione della felicità del sapersi accontentare.

Nonostante ciò, anche se comprendiamo tutto questo da un punto di vista intellettuale, a 
volte accettare le cose con gratitudine è molto difficile. In questi casi è importante partire 
dalle basi, unendo le mani in gassho per esprimere rispetto e gratitudine.

Per esempio, prima di mangiare giungiamo le mani con rispetto e diciamo “Esprimo la 
mia gratitudine per questo cibo”. Attraverso questo gesto abituale alimentiamo il nostro 
spirito di gratitudine per il fatto di trovarci in condizione di poter mangiare, per le vite degli 
ingredienti del nostro pasto e per il fatto stesso di essere vivi.

Viviamo così, giungendo le mani in gassho davanti a tutte le cose che riceviamo, perché 
è in questo che sta la gratitudine, la vera soddisfazione e la felicità.

da Kosei, Marzo 2020
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Nella prima parte si parlava di come la sorella della 
madre di Shakyamuni, Mahaprajapati, e quella che 
era stata sua moglie, Yashodhara - ambedue 
bhikshuni – vengono rassicurate sulla loro futura 
buddità. I bodhisattva e gli altri dell’assemblea sono 
colpiti dalle parole del Buddha sulla verità che tutte le 
persone possiedono ugualmente la natura di buddha, 
e fanno voto di proteggere e praticare questo prezioso 
insegnamento persino a costo delle loro vite.

Ora esaminiamo le ultime ottanta righe in versi del 
capitolo, particolarmente importanti. La versione 
originale cinese riporta venti righe, ognuna composta 
da quattro frasi: ecco perché in giapponese questo 
passaggio viene spesso definito “le venti righe del 
capitolo sulla fermezza”. È risaputo che dopo che il 
grande monaco giapponese Nichiren si rese conto che 
ogni cosa espressa in versi lo riguardava, capì di 
essere nato per diffondere l’insegnamento del Sutra 
del Loto durante il periodo del Declino del Dharma.

Vediamo il significato di questo passaggio.
“Poiché onoriamo profondamente il Buddha, 

onoriamo anche il sutra che contiene il suo 
insegnamento più grande. Siamo così in grado di 
sopportare tutte le difficoltà e le persecuzioni per 
proteggere il Sutra del Loto e diffondere il suo 
messaggio. Non risparmieremo i nostri corpi né le 
nostre vite. Fino a quando nel mondo ci sarà anche 
una singola persona che non sia stata raggiunta dal 
supremo insegnamento, non smetteremo di 
impegnarci.

Insegneremo questo Dharma in ogni luogo senza 
temere il disprezzo che proviene dall’incomprensione 
delle moltitudini, né la persecuzione che nasce 
dall’ostilità di persone di altre fedi, o di quelli che 

godono della protezione dei potenti che potrebbero 
volutamente ignorare questo insegnamento e cercare 
di sradicarlo.

Serviremo come emissari dell’Onorato dal Mondo 
e facciamo voto di esporre il Dharma con tutte le 
nostre forze. Possa quindi il Buddha stare tranquillo e 
in pace”.

Qui vengono citati tre tipi di nemici potenti del Sutra 
del Loto. Sebbene oggi viviamo nella libertà di culto 
e questi nemici non rappresentano più il tipo di 

Il Sutra del Fiore di Loto del Dharma Meraviglioso
Capitolo 13

Incoraggiamento alla fermezza (2)

Il Triplice Sutra del Loto: 
Un Riassunto e Punti salienti 

di Ogni Capitolo

Le venti righe del capitolo sulla Fermezza

I tre tipi di nemici potenti
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Il Triplice Sutra del Loto:  
Un Riassunto e Punti salienti di Ogni Capitolo

persecuzione che i credenti del Sutra del Loto 
subirono in India duemila anni fa, o che visse 
Nichiren in Giappone settecento anni fa, i tre tipi di 
nemici esistono ancora.

Il primo tipo di nemico sono le “persone con 
arroganza terrena” che, non conoscendo né avendo 
letto il Sutra del Loto, considerano il suo 
insegnamento dogmatico e denigrano i suoi credenti. 
In passato, la pensavano in questo modo la metà dei 
credenti del Sutra del Loto. Dobbiamo riflettere e 
controllarci per non assumere un atteggiamento  
arrogante, usare l’insegnamento per fini politici, o 
predicare solo i suoi benefici materiali in questa vita. 
Dobbiamo sempre plasmare noi stessi sul significato 
vero ed essenziale dell’insegnamento, con l’energia 
interiore trasformata in gentilezza per mantenere il 
comportamento del vero credente mentre spieghiamo 
l’insegnamento.

Il secondo tipo di nemico sono le “persone con 
arroganza religiosa”. Queste sono persone di altre 
religioni e scuole che sono semplicemente ostili e non 
si sforzano per vedere la verità del Sutra del Loto. La 
tolleranza è una delle caratteristiche fondamentali 
della religione, in particolare del buddismo. La 
religione ci insegna a perdonare gli errori degli altri e 
ad abbracciare tutte le persone. I cosiddetti “religiosi” 
che sono ostili alle altre religioni e alle altre scuole a 
causa delle differenze superficiali nella dottrina o 
nelle pratiche, non sono affatto religiosi. Se noi, 
praticanti del Sutra del Loto, siamo critici verso 
queste persone e li contrastiamo, allora stiamo 
calpestando lo spirito della tolleranza. Piuttosto, 
dobbiamo sempre essere pazienti e misurati mentre ci 
impegniamo al massimo affinché queste persone 
possano risvegliarsi al vero significato della 
religione.

Il terzo tipo di nemico sono le “persone con 
arroganza falsamente pia”. Queste sono persone che 
occupano posizioni di rilievo nella religione o nel 
mondo intellettuale, che godono della stima popolare 
e che, intossicati dalla loro condizione e determinati a 
proteggere la propria posizione, calunniano il vero 

insegnamento. Una persona veramente grande che 
vede la verità, la difenderà audacemente, mentre una 
dalla mente ristretta sarà incline a rifiutare 
completamente la verità appena scoperta e a 
infangarne gli insegnamenti. Il fatto che queste 
persone sono considerate potenti rende loro facile 
usare il credito e la stima dei quali godono, e la 
grandezza della loro influenza indica la loro 
malvagità.

Non dobbiamo resistere in modo diretto a queste 
forme di arroganza; è sufficiente proclamare e 
diffondere il vero insegnamento mentre percorriamo 
la giusta Via. Il vero insegnamento non andrà mai 
perso. Nel frattempo, se qualcuno di noi dovesse 
ottenere una posizione importante, bisogna stare 
attenti a non cadere nell’arroganza e, con l’energia 
della mente e la flessibilità del cuore, mantenere un 
atteggiamento ricettivo alle idee dei giovani.

Il motto dei praticanti del Sutra del Loto, ”Non 
risparmiare né i corpi né le vite”, deriva dalla superba 

Non risparmiare né i corpi né le vite
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Il Triplice Sutra del Loto:  
Un Riassunto e Punti salienti di Ogni Capitolo

coppia di versi di questo passaggio:

Senza risparmiare i nostri corpi o le nostre vite,
Avremo a cuore solo la Via insuperabile.

Per l’epoca contemporanea, ”Non risparmiare né i 
corpi né le vite”, non significa disinteressarsi della 
vita. Significa, invece, non soffermarsi sul beneficio 
personale, lavorare instancabilmente per una buona 
causa, e non temere ciò che gli altri possono pensare 
o dire riguardo alle nostre azioni.

Se ci si domanda perché i praticanti del Sutra del 
Loto non si focalizzano sul proprio tornaconto, la 
risposta è che si focalizzano sulla verità, il Dharma 
Meraviglioso. Fino a quando ci sarà anche una sola 
persona che non è stata raggiunta da questo supremo 
insegnamento, essi non possono smettere di sforzarsi. 
Solo quando siamo in tale stato di purezza di senti-
menti possiamo considerarci veri praticanti del Sutra 
del Loto.

Questa è la traduzione di un testo giapponese apparso 
in origine in Hokke sanbu kyo: Kaku hon no aramashi 
to yoten, del Rev. Nikkyo Niwano, fondatore della 
Rissho Kosei-kai (Kosei Publishing, 1991 [nuova 
edizione, 2016]), pp. 136–141.
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Riceviamo con piacere considerazioni sulla nostra newsletter Living the Lotus. 
Mandaci per favore i tuoi commenti a questo indirizzo e-mail. 
E-mail: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

La felicità di essere soddisfatti
Questo mese, Rissho Kosei-kai festeggia l’anniversario della sua fondazione. 
Non potrei sentirmi più grato quando penso a cosa mi sarebbe potuto succedere 
se il Fondatore Nikkyo Niwano e la Cofondatrice Myoko Naganuma non 
avessero creato la Rissho Kosei-kai ottantadue anni fa.

Nel suo messaggio di questo mese, il Maestro Niwano cita la Cofondatrice 
Naganuma, che disse: “Se lasciate andare l’avidità, al suo posto arriveranno le 
virtù”.

Con questa frase, il Maestro Niwano ci dice che se siamo grati per ogni cosa 
che abbiamo in questo momento, possiamo liberarci dell’avidità e vivere con 
soddisfazione.

Il Fondatore costituì la Rissho Kosei-kai con la speranza che quante più 
persone possibili potessero conoscere il modo di vivere esposto nel Sutra del 
Loto e raggiungere la vera felicità.

Questo mese, per ripagare il nostro debito di gratitudine al Fondatore e alla 
Cofondatrice, e alle molteplici guide e membri che ci hanno preceduto, 
dedichiamoci con impegno alla propagazione del Dharma così che molte 
persone possano conoscere l’insegnamento.

Rev. Koichi Saito
Direttore della Rissho Kosei-kai International

Cofondatrice, e alle molteplici guide e membri che ci hanno preceduto, 
dedichiamoci con impegno alla propagazione del Dharma così che molte 
persone possano conoscere l’insegnamento.

Rev. Koichi Saito
Direttore della Rissho Kosei-kai International

Rubrica del Direttore
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408/8 DOSH, Road No 7 (West), Baridhara, Dhaka, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Laksham
Village: Dhupchor, Laksham, Comilla, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar
Ume Burmize Market, Tekpara, Sadar, Cox’s Bazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar, Ramu Shibu

Rissho Kosei-kai Raozan
Dakkhin Para, Ramzan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Buddiyskiy khram "Lotos"
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk 693005, Russia
TEL: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of  Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point, Hong Kong, China

Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai

Rissho Kosei-kai of  Ulaanbaatar
(Address) 15F Express Tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district, 
                Ulaanbaatar 15160, Mongolia
 (Mail) POBox 1364, Ulaanbaatar-15160, Mongolia
TEL: 976-70006960     Email: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of  Erdenet
2F Ikh Mandal building, Khurenbulag bag, Bayan-Undur sum, 
Orkhon province, Mongolia

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29, 00184 Roma, Italia
TEL/FAX: 39-06-48913949     Email: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of  the UK
Rissho Kosei-kai of  Paris
Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

Facebook: https://www.facebook.com/rishokosseikaidobrasil
Instagram: https://www.instagram.com/rkkbrasil

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, CEP 08730-000, Brasil

在家佛教韓国立正佼成会
〒 04420 大韓民国 SEOUL特別市龍山區漢南大路 8路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会 山支部
〒 48460  大韓民国 山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會
台湾台北市中正區衡陽路 10號富群資訊大厦 4樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會
台湾台南市崇明 23街 45號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of  Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa


